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Avisos de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo para futuras consultas. El 
diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto. Consulte con su distribuidor o 
fabricante para obtener más detalles. El diagrama de arriba es justo como referencia. Por favor, tome la apariencia del produc-
to real como estándar

INSTRUCCIONES DE USO

ESPAÑOL

Peligro
Este  símbolo indica que existen peligros para la vida y la  salud de las personas debido a  los gases 
extremadamente inflamables

Aviso de tensión eléctrica
Este símbolo indica  que existe un peligro para la vida y la salud de las personas debido al voltage.

Advertencia
La palabra de advertencia indica un peligro con un nivel medio de riesgo que, si no se evita, puede 
provocar la muerte o lesiones graves

Cautela
La   palabra  de advertencia  indica  un peligro con un  bajo grado de riesgo que, si no se evita, pue-
de provocar  uno menor o moderado 

Atención
La palabra de advertencia indica información  importante (por ejemplo, daños a la propiedad), pero 
no peligro

Siga las instrucciones
Este símbolo indica  que un técnico de servicio  solo debe operar y mantener este aparato de acuer-
do con las instrucciones de funcionamiento 

Las siguientes pautas de seguridad están destinadas a evitar riesgos imprevistos o daños por un funcionamiento inseguro o 
incorrecto del  aparato. Revise el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo esté intacto para garantizar 
un funcionamiento seguro. Si  encuentra algún daño, póngase en contacto con el minorista o distribuidor. Tenga en cuenta  
que no se  permiten  modificaciones o alteraciones en el  electrodoméstico por motivos de seguridad. El uso no intencionado 
puede causar peligros y pérdida de reclamaciones de garantía.

Explicación de los símbolos

Lea atenta y atentamente  estas instrucciones  de funcionamiento antes de utilizar/poner en marcha la unidad y guárdelas  en 
las inmediaciones del lugar de  instalación o de la unidad para su uso posterior.
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ADVERTENCIA
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 
calificadas de manera similar para evitar un peligro.

•	 Apague el aparato y desconéctelo del suministro antes de acercarse a piezas que se muevan en uso.

•	 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del electrodoméstico por parte de una persona responsable de su seguridad.

•	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

•	 No lo use al aire libre.

•	 Este aparato está diseñado para ser utilizado en el hogar y aplicaciones similares como:

•	 áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;

•	 casas de campo;

•	 por clientes en hoteles, y otros entornos de tipo residencial ADVERTENCIA: El mal uso puede causar lesiones poten-
ciales.

•	 Tenga cuidado si se vierte líquido caliente en el procesador de alimentos o la licuadora, ya que puede salir del aparato 
debido a una cocción repentina de vapor.

•	 Se debe tener cuidado al manipular las cuchillas de corte afiladas, vaciar el recipiente y durante la limpieza.

•	 Información del producto sobre el consumo de energía y el tiempo para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable: 

•	 modo apagado: 0,5 W;

•	 El tiempo máximo para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable: 20 minutos.

ESPECIFICACIONES

Modelo Producto	 23021505

Tensión nominal 220-240V

Nivel frecuencia	 50Hz

Potencia nominal 1000W

PRODUCTO

Tapa de la jarra

Jarra de cristal

Sistema de cuchillas

Cuello

Dial de control de velocidad

NOTA:

Todas las imágenes de este manual son solo para fines explicativos. Cualquier discrepancia entre el objeto real y la ilustración 
del dibujo estará sujeta al sujeto real
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 
ANTES DEL PRIMER USO	

•	 Antes de usar su batidora por primera vez, retire cualquier material de empaque y etiquetas promocionales

•	 Tenga cuidado al manipular las cuchillas, ya que son extremadamente afiladas.

•	 Lave la jarra, las tapas, el conjunto de cuchillas, con agua tibia y jabón con un paño suave. Enjuague y seque bien. 
Todas las piezas (excepto la base del motor) se pueden lavar en el lavavajillas, en el estante superior.

SISTEMA DE PROTECCIÓN CONTRA SOBRECARGA	

•	 Este aparato está equipado con un fusible térmico del motor. El tiempo de funcionamiento de la máquina no puede 
ser superior a 3 minutos. Si el aparato carga demasiados alimentos y el fusible térmico del motor supera la temperatura de 
protección .El fusible térmico se quemará y el aparato no podrá funcionar

•	 La línea MAX suele ser un buen indicador para evitar cargas demasiado pesadas, sin embargo, algunas combinacio-
nes especialmente densas de ingredientes aún pueden forzar el motor. Si el motor parece estar forzándose o funcionan-
do lentamente, opere solo durante 10 segundos a la vez  o reduzca la cantidad de ingredientes utilizados. Agregar más 
líquido también puede ayudar a aflojar las mezclas densas.

NOTA:

•	 No procese alimentos o líquidos calientes en la batidora.

•	 No almacene alimentos o líquidos en la batidora.

•	 Evite golpear o dejar caer la batidora
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
LIMPIEZA

UNA ADVERTENCIA	

Las cuchillas del frasco son muy afiladas. Tenga cuidado al limpiar Desconecte el cable de alimentación de la toma de corrien-
te después de usarlo por razones de seguridad

Jarra, cuchillas y tapas

Evite que los residuos de comida se sequen. Siga estos pasos tan pronto como sea posible después de su uso

•	 Enjuague la mayor parte de los residuos de la jarra, las cuchillas y las tapas

•	 Lavar a mano con agua tibia  y jabón con un detergente líquido suave y una esponja con producto no abrasivo .

Base del motor

Para limpiar la base del motor, limpie con un paño suave y húmedo y luego seque bien. Limpie cualquier exceso de partículas 
de comida del cable de alimentación.

Productos de limpieza

No utilice estropajos abrasivos ni limpiadores ni en la base del motor ni en ninguna parte de la batidora, ya que pueden rayar 
la superficie . Use solo agua tibia y jabón con un paño suave.

Lavavajillas

La jarra, las tapas y el conjunto de cuchillas solo se pueden lavar en el lavavajillas en el estante superior

Manchas y olores persistentes de comida

Los alimentos de olor fuerte, como el comino y el cilantro, y algunas verduras, como las zanahorias, pueden dejar olor o man-
cha

Para eliminarlo, vierta agua tibia y jabón y llénelo hasta la marca MAX. Dejar en remojo durante 5 minutos. Luego lavar con un 
detergente suave y agua tibia, enjuagar bien y secar bien. Guarde la botella mezcladora y la jarra sin tapas

MANTENER	

Guarde su batidora en posición vertical con la jarra de la batidora ensamblada en la base de la moto, o al lado. No coloque 
nada encima. Para permitir que circule el aire, mantenga la tapa abierta.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
MANEJO DE ANORMALIDADES	

•	 En caso de anomalías como ruidos anormales, olores, humos , etc., debe cortar inmediatamente la energía y dejar de 
usarlo

•	 Si el producto no puede funcionar, verifique si la fuente de alimentación está conectada, si el interruptor está en la 
posición ON y si los accesorios están instalados en su lugar

•	 Si el producto sigue sin funcionar después de las comprobaciones mencionadas anteriormente, consulte al centro de 
reparación designado para su mantenimiento.

ANÁLISIS Y ELIMINACIÓN DE FALLAS

El motor no arranca o la cuchilla no 
gira

•	 Compruebe que el enchufe de alimentación esté insertado correctamente en 
la toma de corriente

Los alimentos están grumosos o pica-
dos de manera desigual

•	 Esto puede suceder cuando se mezclan demasiados alimentos a la vez. Pruebe 
con una cantidad más pequeña  y trabaje en lotes si es necesario.

•	 Los ingredientes pueden ser demasiado grandes. Intenta cortarlo en pedazos 
más pequeños. Para obtener los mejores resultados.

Los alimentos se pican demasiado 
finos o son aguados

•	 Intente mezclar durante un período de tiempo más corto. Utilice PULSE para 
un mejor control. 

La comida se pega a la cuchilla y jarra 
ja

•	 Es posible que el diámetro sea demasiado grueso. Intente agregar más líqui-
do, pulsar y / o usar una velocidad más lenta para mezclar

La batidora se detuvo repentinamente 
mientras estaba en uso

•	 Recomendamos mezclar en cantidades más pequeños  o cortar los ingredien-
tes en trozos más pequeños

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL MEDIO AMBIENTE 
Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminación del producto de desecho

Este producto cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva un símbolo de categoría para residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos al final de su vida útil. El dispositivo 
usado debe devolverse al punto de recogida oficial para el reciclaje de dispositivos electrónicos eléctricos. Para encontrar es-
tos sistemas de recogida, póngase en contacto con las autoridades locales o con el minorista donde compró el producto. Cada 
hogar desempeña un papel importante en la recuperación y el reciclaje de electrodomésticos viejos. La eliminación adecuada 
del aparato usado ayuda a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

CUMPLIMIENTO DE LA DIRECTIVA ROHS
El producto que ha comprado cumple con  la Directiva RoHS de la UE (2011 / 65 / UE) . No  contiene materiales nocivos y pro-
hibidos especificados en la Directiva.

INFORMACIÓN DEL PAQUETE
Los materiales de embalaje del producto se fabrican a partir de materiales reciclables de acuerdo con nuestra Regulación 
Nacional de Medio Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto con los residuos domésticos u otros residuos. 
Llévalos a los puntos de recogida de material de embalaje designados por las autoridades locales.
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Excepciones de la garantía

Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:

•	 En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada

•	 En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presen-
te documento

•	 Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la presente 
garantía

•	 Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios

•	 El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía

La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE 
FERRETERIA

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presente 
documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto AMBIT contra cualquier defecto de fabricación 
por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

GARANTÍA

Significado del cubo de basura con ruedas tachado:

No deseche los electrodomésticos como residuos municipales sin clasificar, utilice instalaciones de 
recogida separadas. Póngase en contacto con su gobierno local para obtener información sobre los 
sistemas de recolección disponibles. Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos o vertede-
ros, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas y entrar en la cadena alimen-
taria, dañando su salud y bienestar.

Al reemplazar electrodomésticos viejos por otros nuevos, el minorista está legalmente obligado a 
recuperar su electrodoméstico viejo para su eliminación al menos de forma gratuita

MEDIO AMBIENTE

Este aparato cumple con toda la normativa aplicable en materia de seguridad, compatibilidad electromagnética y restriccio-
nes de sustancias peligrosas, de acuerdo con las siguientes directivas:

•	 Directiva 2014/30/EC sobre Compatibilidad Electromagnética

•	 Directiva 2014/35/EC sobre material eléctrico destinado a ser utilizado dentro de ciertos límites de tensión

•	 Directiva (UE) 2015/863, que modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE en lo relativo a la lista de sustancias restringi-
das

•	 Directiva 2011/65/UE sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos

•	 Directiva 2006/42/EC de Máquinas y con marcado CE

Para obtener la declaración específica de este producto, por favor, solicítala en el establecimiento donde adquiriste el equipo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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CATALÀ
Avisos d’advertència: abans d’utilitzar aquest producte, llegiu atentament aquest manual i conserveu-lo per a futures con-
sultes El disseny i les especificacions estan subjectes a canvis sense previ avís per a la millora del producte. Consulteu amb 
el vostre distribuïdor o fabricant per obtenir més informació. El diagrama anterior és just com a referència. Si us plau, preneu 
l’aspecte del producte real com a estàndard

INSTRUCCIONS D’ÚS

Perill
Aquest símbol indica que hi ha perills per a la salut i la  salut de les persones a causa dels gasos 
extremadament inflamables  

Avís de tensió elèctrica
Aquest símbol indica  que hi ha un perill per a la vida i la salut de les persones a causa del voltatge.

Advertiment
La paraula indica  un perill amb un nivell de risc  mitjà que, si no s’evita, pot provocar la mort o 
lesions greus

Precaució
La paraula d’indicació   indica  un perill amb un grau de risc llòdic que, si no s’evita, pot resultar en 
un risc menor o moderat

Atenció
La paraula indica informació  important (per exemple, danys a la propietat), però no perill

Observeu les instruccions
Aquest símbol indica  que  un tècnic de servei només ha d’utilitzar i mantenir aquest aparell d’acord 
amb  les  instruccions d’ús 

Les següents pautes de seguretat estan destinades a evitar riscos imprevistos o danys per un funcionament insegur o inco-
rrecte de l’aparell. Comproveu l’embalatge  i l’aparell a l’arribada per assegurar-vos que tot estigui intacte per garantir un 
funcionament segur. Si trobeu  algun dany, poseu-vos en contacte amb el distribuïdor o distribuïdor. Tingueu en compte que 
no  es permeten modificacions o alteracions a l’aparell per motius de seguretat. L’ús no previst pot causar perills i pèrdua  de 
reclamacions de garantia

Explicació dels símbols

Llegiu atentament aquestes instruccions  d’ús abans d’utilitzar/posar en marxa la  unitat i guardeu-les  a les proximitats del  
lloc d’instal·lació o de la unitat per a un ús posterior
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ADVERTIMENT

•	 Si el cable d’alimentació està danyat, ha de ser substituït pel fabricant, el seu agent de servei o persones qualificades 
per evitar perills.

•	 Apagueu l’aparell i desconnecteu-lo del subministrament abans de canviar els accessoris o apropar-vos a peces que 
es mouen amb el ús.

•	 Aquest aparell no està pensat per a persones (inclosos nens) amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes, 
o amb manca d’experiència i coneixements, tret que hagin rebut supervisió o instruccions sobre l’ús de l’aparell per part 
d’una persona responsable de la seva seguretat.

•	 Els nens han de ser supervisats per assegurar-se que no juguin amb l’aparell.

•	 No utilitzar a l’aire lliure.

•	 Aquest aparell està pensat per ser utilitzat en aplicacions domèstiques i similars com:

•	 zones de cuina per al personal en botigues, oficines i altres entorns de treball;

•	 cases de pagès;

•	 per clients en hotels, motels i altres entorns de tipus residencial;

•	 Ambients tipus allotjament i esmorzar. 

•	 ADVERTÈNCIA: Un mal ús pot causar lesions potencials.

•	 Aneu amb compte si s’aboca líquid calent al processador d’aliments o a la batedora, ja que es pot expulsar de l’aparell 
a causa d’un vapor sobtat.

•	 S’ha de tenir precaució en manipular les fulles de tall afilades, buidar el bol i durant la neteja.

•	 Informació del producte per al consum d’energia i el temps per assolir el mode de baix consum aplicable:

•	 mode apagat: 0,5 W;

•	 El temps màxim arriba al mode de baix consum aplicable: 20 minuts.

SPECIFICATION

Producte Model 23021505

Tensió nominal 220-240V

Freqüència nominal 50Hz

Potència nominal 1000W

EL PRODUCTE 

Tapa del pot

Got / últim pot ic Cl.SL)

Sistema de fulles

Coll

Dial de control de velocitat

NOTA:

Totes les imatges d’aquest manual són només per a finalitats explicatives. Qualsevol discrepància entre l’objecte real i la il·lus-
tració del dibuix estarà subjecta al subjecte real
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INSTAL·LACIÓ DEL PRODUCTE 
BATEDORA
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ABANS DEL PRIMER ÚS	

•	 Abans d’utilitzar la batedora per primera vegada, traieu el material d’embalatge i les etiquetes promocionals

•	 Aneu amb compte a l’hora de manipular les fulles, ja que són extremadament afilades .

•	 Renteu la gerra, les tapes, el conjunt de fulles i els accessoris amb aigua tèbia i sabó amb un drap suau. Esbandiu i 
assequeu bé. Totes les peces (excepte la base del motor) es poden rentar al rentaplats, a la prestatgeria superior .

SISTEMA DE PROTECCIÓ CONTRA SOBRECÀRREGUES	

•	 Aquest aparell està equipat amb fusible tèrmic del motor. El temps de funcionament de la màquina no pot ser su-
perior a 3 minuts. Si l’aparell carrega massa aliments i el fusible tèrmic del motor supera la temperatura de protecció .El 
fusible tèrmic es cremarà i l’aparell no pot funcionar

•	 La línia MAX sol ser un bon indicador per evitar càrregues massa pesades, però algunes combinacions especialment 
denses d’ingredients encara poden tensar el motor. Si sembla que el motor s’esforça o funciona lentament, només funcio-
neu durant 10 segons alhora  o reduïu la quantitat d’ingredients utilitzats. Afegir més líquid també pot ajudar a afluixar 
mescles denses .

NOTA:

•	 No processeu aliments o líquids calents a la batedora.

•	 No guardeu aliments ni líquids a la batedora 

•	 Eviteu colpejar o deixar caure la batedora

INSTRUCCIONS D’OPERACIÓ
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NETEJA I MANTENIMENT 
NETEJA 

ADVERTIMENT	

Les fulles en pot són molt afilades. Tingueu precaució quan netegeu Desconnecteu el cable d’alimentació de la presa de co-
rrent després d’utilitzar-lo per motius de seguretat

Gerra, fulles i tapes

Eviteu que els residus d’aliments s’assequin. Seguiu aquests passos tan aviat com sigui possible després de l’ús

•	 Esbandiu la major part dels residus de la gerra, les fulles i les tapes

•	 Rentar a mà amb aigua tèbia i sabó amb un detergent líquid suau i una esponja amb producte no abrasiu .

Base del motor

Per netejar la base del motor, netegeu-la amb un drap suau i humit i assequeu-la bé. Netegeu l’excés de partícules d’aliments 
del cable d’alimentació.

Productes de neteja

No utilitzeu fregalls abrasius ni netejadors ni a la base del motor ni a cap part de la batedora, ja que poden ratllar la superfície . 
Utilitzeu només aigua tèbia i sabó amb un drap suau.

Rentaplats

La gerra, les tapes i el conjunt de fulles es poden rentar al rentaplats només a la prestatgeria superior

Taques i olors d’aliments tossudes

Els aliments d’olor forta com el comí i el coriandre, i algunes verdures com les pastanagues poden deixar olor o taca

Per treure’ls, aboqueu aigua tèbia i sabó i ompliu-la amb la marca MAX . Deixeu-ho en remull durant 5 minuts. A continuació, 
renteu-lo amb un detergent suau i aigua tèbia, esbandiu bé i assequeu-lo bé. Guardeu l’ampolla i la gerra sense tapes. 

MANTENIR	

Guardeu la batedora en posició vertical amb la gerra de la batedora muntada a la base de la moto, o al costat. No col·loqueu 
res a sobre. Per permetre la circulació de l’aire, mantingueu la tapa oberta.
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SOLUCIÓ DE PROBLEMES
MANEIG D’ANOMALIES	

•	 En cas d’anomalies com ara sorolls anormals, olors, fum, etc., hauríeu de tallar immediatament l’alimentació i aturar 
l’ús

•	 Si el producte no funciona, comproveu si la font d’alimentació està connectada, si l’interruptor està en posició d’ence-
sa i si els accessoris estan instal·lats al seu lloc

•	 Si el producte encara no pot funcionar després de les comprovacions esmentades anteriorment, consulteu el centre 
de reparació designat per al manteniment.

ANÀLISI I ELIMINACIÓ DE FALLADES

El motor no arrenca o la fulla no gira •	 Comproveu que l’endoll estigui ben inserit a la presa de corrent.

Els aliments són grumollosos o picats 
de manera desigual

•	 Això pot passar quan es barreja massa menjar alhora. Proveu una quantitat 
més petita i treballeu per lots si cal.

•	 Els ingredients poden ser massa grans. Proveu de tallar a trossos més petits. 
Per obtenir els millors resultats. 

Els aliments es trossegen massa fins o 
són aquosos

•	 Proveu de barrejar durant un període de temps més curt. Utilitzeu PULSE per a 
un millor control. Pals de menjar

El menjar s’enganxa a la fulla i gerra  •	 Es possible que el diàmetre sigui gruix. Proveu d’afegir més líquid, polsar i/o 
utilitzar una velocitat més lenta per barrejar

La batedora es va aturar sobtadament 
mentre s’utilitzava

•	 Recomanem barrejar quantitats més petites  o tallar ingredients en trossos 
més petits .

ELIMINACIÓ I RECICLATGE
INSTRUCCIONS IMPORTANTS PER  L’ENTORN 
Compliment de la Directiva RAEE i eliminació del producte residual

Aquest producte compleix amb la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Aquest producte porta un símbol de classe per a 
residus d’equips elèctrics i electrònics (RAEE)

Aquest símbol indica que aquest producte no s’ha d’eliminar amb altres residus domèstics al final de la seva vida útil. L’aparell 
usat s’ha de retornar al punt de recollida oficial per al reciclatge d’aparells electrònics elèctrics. Per trobar aquests sistemes de 
recollida, poseu-vos en contacte amb les autoritats locals o el distribuïdor on es va comprar el producte. Cada llar té un paper 
important en la recuperació i el reciclatge d’aparells antics. L’eliminació adequada de l’aparell usat ajuda a prevenir possibles 
conseqüències negatives per al medi ambient i la salut humana.

COMPLIMENT DE LA DIRECTIVA RUSP
El producte que heu  comprat compleix la  Directiva RoHS de la UE (2011/ 65/ UE).  No  conté materials nocius i prohibits espe-
cificats a la Directiva.

INFORMACIÓ DEL PAQUET
Els materials d’embalatge del producte es fabriquen a partir de materials reciclables d’acord amb el nostre Reglament Nacio-
nal de Medi Ambient . No llenceu els materials d’embalatge juntament amb els residus domèstics o altres. Porteu-los als punts 
de recollida de material d’embalatge designats per les autoritats locals.
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IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del document 
present.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte AMBIT contra qualsevol defecte de fabricació 
per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de compra).

GARANTÍA

Aquest aparell compleix tota la normativa aplicable en matèria de seguretat, compatibilitat electromagnètica i restriccions de 
substàncies perilloses, d’acord amb les directives següents:

•	 Directiva 2014/30/EC sobre Compatibilitat Electromagnètica

•	 Directiva 2014/35/EC sobre material elèctric destinat a ser utilitzat dins de certs límits de tensió

•	 Directiva (UE) 2015/863, que modifica l’annex II de la Directiva 2011/65/UE quant a la llista de substàncies restringides

•	 Directiva 2011/65/UE sobre restriccions a la utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i elec-
trònics

•	 Directiva 2006/42/EC de Màquines i amb marcatge CE

Per obtenir la declaració específica d’aquest producte, si us plau, sol·licita-la a l’establiment on vas adquirir l’equip.

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

Excepcions de la garantia

Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:

•	 En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada

•	 En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del present docu-
ment

•	 Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert per la 
present garantia

•	 Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris

•	 El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia

La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de NEOPRO 
SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA

Significat de paperera amb rodes ratllades:

No llencis els aparells elèctrics com a residus municipals no classificats, utilitza instal·lacions de 
recollida selectiva. Poseu-vos en contacte amb el vostre govern local per obtenir informació sobre 
els sistemes de recollida disponibles. Si els aparells elèctrics es llencen a abocadors o abocadors, 
les substàncies perilloses poden filtrar-se a les aigües subterrànies i entrar a la cadena alimentària, 
perjudicant la vostra salut i benestar.

Quan substituïu els electrodomèstics antics per altres de nous, el minorista està legalment obligat a 
recuperar el vostre electrodomèstic antic per eliminar-lo almenys de forma gratuïta

ENTORN



Mod. 23021505 18

ENGLISH
Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference The design and 
specifications are subject to change without prior notice for product improvement. Consult with your dealer or manufacturer 
for details. The diagram above is ust for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard

IMPORTANT SAFEGUARDS

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely 
flammable gas

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons due to voltage.

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, may result in 
death or serious injury

Caution
The signal word indicat es a hazard with a lo w degree of risk which, if not avoided, may result in 
minor or moderat e injury

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger

Observe instructions
This symbol indicat es that a service technician should only operate and maintain this appliance in 
accordance with th e operating instructions

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect operation of the 
appliance. Please check the packaging and appliance on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If 
you find any damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to the appliance are not 
allowed for your safety concern. Unintended use may cause hazards and loss of warranty claim s

Explanation of Symbols

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the unit and keep them in the imme-
diate vicinity of the installation site or unit for later use
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WARNING
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

•	 Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts that move 1n 
use.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowl edge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 Do not use outdoors.

•	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

•	 staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

•	 farm houses;

•	 by clients in hotels, motels and other residential type environments;

•	 bed and breakfast type environments.

•	 WARNING: Misuse may cause potential injury.

•	 Be careful if hot  liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out  of the appliance due to a 
sudden steaming.

•	 Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.

•	 Product information for power consumption and time to reach the applicable low power mode:

•	 off mode: 0.5W;

•	 The max. time reach the applicable low power mode: 20 minute.

SPECIFICATION

Product Model 23021505

Rated voltage 220-240V

Rated frequency 50Hz

Rated power 1000W

PRODUCT OVERVIEW

Jar lid

Glass/ p last ic jar Cl.SL)

Blade system

Collar

Speed control dial

NOTA:

All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between the real object and the illustration 
in the draw ing shall be subject to the real subject
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PRODUCT INSTALLATION
BLENDER
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BEFORE FIRST USE	

•	 Before using your blender for the first time, remove any packaging material and promotional labels

•	 Be careful when handling the blades as they are extremely sharp .

•	 Wash the jug, lids, blade assembly and attachments in warm soapy water with a soft cloth. Rinse and dry thoroughly. 
All parts (except motor base) may be washed in the dishwasher, on the top shelf .

OVERLOAD PROTECTION SYSTEM	

•	 This appliance is equipped with motor thermal fuse. Machine running time can not be more than 3 minutes.If the 
appliance loading too much food,and  the motor thermal fuse exceeds the protection temperature .the thermal fuse will 
burn out and the appliance can’t work

•	 The MAX line is usually a good indicator to prevent overly heavy loading, however some especially dense combina-
tions of ingredients may still strain the motor. If the motor seems to be straining or running slowly, only operate for 10 
seconds at a time , or reduce the amount of ingredients used. Adding more liquid can also help to loosen dense mixtures .

NOTE:

•	 Do not process hot foods or liquids in blender.

•	 Do not store food or liquids in the blender

•	 Avoid bumping or dropping the blender

OPERATION INSTRUCTIONS
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CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING 

WARNING	

Cat hazard : Blades in jar are very sharp. Use caution when cleaning Unplug the power cord from the power outlet after use for 
safety reasons

Jug, blades and lids

Avoid allowing food residue to dry on. Follow these steps as soon as possible after use

•	 Rinse most of the residue off the jug, blades and lids

•	 Hand wash in warm , soapy water using a mild liquid detergent  and non-abrasive sp o nge .

Motor base

To clean the motor base, wipe with a soft, damp cloth then dry thoroughly. Wipe any excess food particles from the power 
cord.

Cleaning agents

Do not use abrasive scouring pads or cleaners on either the motor base or any  part of the blender, as they may scratch the 
surface . Use only warm soapy water with a soft cloth.

Dishwasher

The jug, lids and blade assembly may be washed in the dishwasher on the top shelf only

Stubborn food stains and odours

Strong smelling foods such cumin and coriander, and some vegetables such as carrots may leave an odour or stain

To remove, pour warm soapy water and fill to the MAXmark. Set aside to soak for 5 minutes. Then wash with a mild detergent 
and warm water, rinse well and dry thoroughly. Store blending bottle and jug with lids off

MAINTAINING	

Store your blender upright with the blender jug assembled on the moto base, obeside it. Do not place anything on top. To 
allow air to circulate, keep the lid off
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TROUBLESHOOTING
ABNORMALITY HANDLING	

•	 In case of abnormalities such as abnormal noises, sm ell , sm oke , etc., you should immediately cut off power and 
stop use

•	 If the product cannot work, please check if the power supply is connected, if the switch is put to the ON position and 
if fittings are installed in place

•	 If the product still cannot work after checks mentioned above, please consult the designated repair centre for mainte-
nance.

FAULT ANALYSIS AND ELIMINATION

Motor doesn’t start or blade doesn’t 
rotate

•	 Check that the power plug is properly inserted into the power outlet.

Food is lumpy or unevenly chopped •	 This can happen when too much food is being blended at one time. Try a 
smaller amount , and work in batches if necessary.

•	 The ingredients may be too large. Try cutting into smaller pieces. For best 
results, ingredients should be in pieces no larger than 2cm.

Food is chopped too fine or is watery •	 Try blending for shorter period of time. Use PULSE for better control. Food 
sticks

Food sticks to blade and J ug •	 The mixture may be too thick. Try adding more liquid, pulsing, and/or using a 
slower speed for blending

Blender stopped suddenly while in use •	 We recommend blending in smaller bat ches , or cutting ingredients into 
smaller bat ches 

DISPOSAL AND RECYCLING
IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR ENVIRONMENT 
Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a class cat io n symbol for waster electrical and 
electronic equipment (WEEE)

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to  official collection point for recycling of electrical electronic devices. To find these collection sys-
tems please contact to your local authorities or retailer where the product was purchased. Each household performs impor-
tant role in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative 
consequences for the environment and human health

COMPLIANCE WITH ROHS DIRECTIVE
The product  you have purchased complies  with EU RoHS Directive (2011/ 65/ EU) . It  does not contain harmful and prohibi-
ted materials specified in the Directive.

PACKAGE INFORMATION
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our National Environ ment 
Reg ulat ions . Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or other wastes. Take them to the packa-
ging material collection points designated by the local authorit ies.
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Meaning of crossed –out wheeled dustbin:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection faci-
lities. Contact you local government for information regarding the collection systems available. If 
electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old 
appliance for disposals at least free of charge

ENVIRONMENT

This device complies with all applicable regulations regarding safety, electromagnetic compatibility and restrictions on hazar-
dous substances, in accordance with the following directives:

•	 Directive 2014/30/EC on Electromagnetic Compatibility

•	 Directive 2014/35/EC on electrical equipment intended for use within certain voltage limits

•	 Directive (EU) 2015/863 amending Annex II of Directive 2011/65/EU regarding the list of restricted substances

•	 Directive 2011/65/EU on restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

•	 Directive 2006/42/EC Machinary Directive, and the CE mark

To obtain the specific declaration for this product, please request it from the establishment where you purchased the equip-
ment.

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of following 
document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this AMBIT product against any manufacturing defect for a 
period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

DECLARATION OF CONFORMITY

GUARANTEE

Guarantee exceptions

Following cases are excluded from this guarantee:

•	 In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed

•	 In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present document

•	 This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee

•	 This guarantee does not cover neither spares nor accessories

•	 This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution

The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment member of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES 
DE FERRETERIA
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NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERÍA, S. L.
C/ Rosalind Franklin, Nº30

28906 Getafe. Madrid
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